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I. Modalità e funzioni dell’inglese parlato, scritto e recepito nel sistema multimediale:

1. sviluppo e padronanza dei “relational skills” basati sull’apprendimento fonetico, grammaticale e sintattico della lingua inglese in un contesto multiculturale:

· spelling e dictation;

· modals, real/unreal prepositions, phrasal verbs, direct/indirect speech, formal/informal language;

· pratica del summary making e sistematizzazione dell’informazione;

· traduzione e interpretazione del testo scritto;

· varietà di inglese nel mondo.

2. Esempi di testi che propongono vari contesti di comunicazione, tratti dall’editoria, dagli audiovisivi, da internet.

II. Testi:

· New Cambridge Advanced English, Leo Jones, Student’s Book, Cambridge University Press;

· David Fennario, Balconville / La morte di René Lévesque: verso un teatro anti-globale, traduzione e cura di Paola Galli Mastrodonato, Collana "Anglia" diretta da Alba Graziano, testo a fronte, Viterbo: Sette Città, 2005, 240 pp.

PROGRAMMA DI ESAME

 I. Si dovranno svolgere in sede di esame esercizi che vertono sulle
 seguenti parti del discorso:
 - verbi modali, principali tempi del verbo (simple present, simple past,
 Present Perfect, Past Perfect, Simple future), gradi di comparazione
 dell'aggettivo, forma positiva/negativa/interrogativa, frasi condizionali
 (real/unreal clauses), trasformazione dal discorso diretto in indiretto
 (present/past introductory verbs), frasi relative (forma soggetto e
 oggetto), forma passiva;
 - pratica del summary making e sistematizzazione dell'informazione
 applicata a tre brani tratti da The Time Machine di H. G. Wells.
 
 II. Si dovrà riferire in sede di esame sulla play Balconville di David
 Fennario, inclusa in Balconville / La morte di René Lévesque: verso un
 teatro anti-globale, traduzione e cura di Paola Galli Mastrodonato, Collana
 "Anglia" diretta da Alba Graziano, testo a fronte, Viterbo: Sette Città,
 2005, 240 pp., dal punto di vista di un contesto comunicativo che
 identifichi i vari registri linguistici e i vari livelli di interazione
 drammatica tra messa in scena, personaggi e testo.
 


